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A» sämtliche Gemeiildevorstehmige».
Z. 1754.

D e r  L a n d stu rm m eld ep flic h t nicht entsprochen.
A uf G ru n d  der nach den Bestimmungen des 

§ 5 der M in is t.  V erordnung vom 12. Sep tem ber 1 9 0 5 ,  
R . - G . - B l .  N r .  1 4 7 ,  im J a h r e  1 9 0 9  durchgeführten 
Vorstellung (Meldung) der Landsturmpflichtigen, er
halten die Gemeindeämter das Verzeichnis über die
jenigen L andsturm m änner,  welche der Meldepflicht im 
J a h r e  1 9 0 9  (Oktober) bisher nicht nachgekommen 
sind, m it  der W eisung zugesendet, diese Verzeichnisse 
durch 8  Tage au der A m tsta fe l  zu affichiereu und 
gleichzeitig die eingehendsten Nachforschungen nach 
diesen Meldepflichtigeu, insbesonders bei den Angehö
rigen derselben einzuleiten. D a s  E rgebn is  dieser Nach
forschungen ist in den Rubriken 7 bis 11 des V e r 
zeichnisses kurz und deutlich anzuführen und sind dann 
diese Verzeichnisse nach A b la u f d es A ffich ieru ngster- 
m in es, ohne einen weiteren A uf trag  abzuwarten, 
wieder anher vorzu legen .

U m  sodann in G em äßheit des §  12  dieser M in ist .-  
V erordnung die S tra fa m tsh a n d lu n g  gegen die S ä u  
m igen einleiten zu können, erwarte ich von de» Herren  
Gem eindevorstehern, daß sie diese Landsturm m änuer 
nach M öglichkeit zu eruieren, zumindest aber solche 
A nhaltspunkte zu liefern trachten, daß die weiteren  
Nachforschungen nach denselben von hier a u s  sogleich 
m it E rfo lg  veranlaßt werden können.

Bemerkt w ird noch, daß alle in diesem h in au s-  
solgenden Verzeichnisse nicht V erzeich nten  der M elde
pflicht entsprochen haben, folglich die Z u m ittlu n g  der 
M eldeblätter jener P ersonen , welche in  anderen G e
meinden (Bezirken) der M eldepflicht uachgekommen 
sind, unterbleibt.

F ü r  die Gem einden D estinzen , Hirschendorf, 
Rainkovetz und S t .  K atharina entfallen die Verzeich
nisse der N ichtgem eldeten, da die in  diesen Gem einden  
heim atszuständigen Landsturm m änner insgesam t der 
M eldepflicht entsprochen haben.

P e t t a u ,  am  18. J ä n n e r  1 9 1 0 .

Vsem občinskim predstojništvom.
Štev. 1754.

Niso s e  odzvali črnovojni zglaševalni dolžnosti,
Na podlagi po določilih § 5. minist, ukaza 

z dne 12. septembra 1905. 1., drž. zak. štev. 147, 
izvršene zglasitve črnovojnih zavezancev vpošlje 
se občinskim uradom zaznamek (imenik) onih 
črnovojnikov, kateri se zglaševalni dolžnosti svoji 
v letu 1909. (meseca oktobra) dosedaj odzvali 
niso, z naročilom, da pribijejo te zaznamke na 
uradno desko, kjer imajo ostali osem dni in 
da ob enem najnatančneje poizvedujejo po zglaše- 
valnih zavezancih, osobito pri njihovih svojcih 
(sorodnikih). Vspeh teh poizvedovanj je kratko 
in razločno vpisati v razpredele 7 do 11 imenika. 
Te imenike imajo po preteku pribitnega roka, 
ne da bi čakali nadaljnega naročila, zopet semkaj  
predložiti.

Da se more potem v zmislu § 12. tega 
minist ukaza zoper zamudnike uvesti uradno 
poslovanje zaradi kazni, pričakujem od gospodov 
občinskih predstojnikov, da se bodo trudili, če 
le mogoče zaslediti (najti) te črnovojnike, ali 
vsaj podati take opore, da se morejo nadaljne 
poizvedbe o istih takoj z vspehom uvesti po 
tukajšnjem uradu.

Pripomni se še, da so vsi, kateri niso v 
doposlanem tem zaznamku vpisani, odzvali se 
zglaševalni svoji dolžnosti: zategadelj ni vposlati 
zglasilnih listov onih oseb, ki so se zglaševalni dolž
nosti odzvale v drugih občinah (okrajih).

Občine Destinci, Jiršovci, Pušenjci, Rajnkovec 
in Sv. Katarina ne dobijo zaznamkov nezglašenih, 
ker so se črnovojniki, imajoči v leh občinah 
domovinstvo, vsi odzvali zglaševalni dolžnosti.

P t u j ,  18. dne januarja  1910.



8- 772.

M ilitä r v o r sp a n u  im  F ried en .
D ie  Gemeidevorstehnngen werden auf die im  

Reichsgesetzblatte N r .  2 1 2  vom 18. Dezember 1 9 0 9  
verlautbarte  Kundmachung, betreffend die V ergütung  
fü r  M il i tä rv o rsp an n  im Frieden für die Zeit  vom 
1. J ä n n e r  1 9 1 0  bis 3 1 .  Dezember 1 9 1 4  aufmerksam 
gemacht.

Hienach betrügt in S te ie rm ark  die V ergü tung  für 
1 Kilometer fü r  ein beschirrtes P fe rd  2 6  h  und fü r  
einen beschirrten Ochsen 2 3  h.

P e t t a u ,  am  2 0 .  J ä n n e r  1 9 1 0 .

Z. 805.

Revision der M a ß e  und W ägem ittel.
Zufolge k. k. S ta t th a l t e r e i -E r la ß  vom 13. August 

1 8 9 1 ,  Z . 1 8 4 2 2  und m it Bezug auf  den hier- 
ämtlichen A u f t ra g  vom 2. Oktober 1 8 9 7 ,  Z . 1 9 4 2 3 ,  
betreffend die V ornahm e der m aß-  und geivichts
polizeilichen Revisionen, w ird  den H erren  Gemeinde
vorstehern folgendes zur  strengsten und genauen D a r -  
nachachtung bekannt gemacht:

D ie  M a ß -  und Wägemittelrevision hat bis E n d e  
M ä r z  1 9 1 0  stattzufinden, zu welchem Behufe die 
diesbezügliche Drucksorte mitfolgt.

D e r  Zeitpunkt der V ornahm e dieser Revision ist 
den Gewerbetreibenden nicht bekanntzugeben, sondern 
ist dieselbe unverm utet vorzunehmen.

Bei A u sfü llung  ist zu beachten:
I n  der R ubrik  „N am e" sind sämtliche Gewerbe

treibenden aufznnehmen.
I n  der R ubrik  „G ewerbe" ist d a s  Gewerbe 

ersichtlich zu machen; sollte eine P a r t e i  mehrere 
Gewerbe betreiben, io ist fü r  jedes Gewerbe eine 
separate R ubr ik  zu benützen.

I n  die folgenden Rubriken sind die sämtlichen 
bei den einzelnen Gewerbetreibenden vorfindlichen 
Zimente, M a ß e ,  Gewichte, W agen und sonstigen M e ß 
appara te  mit Stückzahl und Jah reszah l der letzt
maligen Nacheichung anzugeben; die J a h re sz a h l  dieser 
Nacheichung ist a u s  der der a m  Objekte anfgeschlageuen 
eichämtlichen S tem p e lu n g  zu entnehmen. Bemerkt wird, 
daß die Zimente ein jeder Gastwirt besitzen muß.

I n  der R ubr ik  „Anmerkung" ist die Z ah l der 
vorfindlichen, zum Ausschanke von W ein , B ie r  und 
S p ir i tuosen  bestimmten Schankgefäße (G läser ,  Flaschen) 
einzutragen und zu bemerken, ob dieselben den vor- 
geschriebenen Eichstrich nebst Bezeichnung tragen.

I »  dieser R ubrik  sind auch alle B ie r t ran sp o r t-  
sässer zu beanständen, bei welchen seit der letzten 
Eichung, welche a n s  der dem Eichstempel beigebrannten 
J a h r e s -  und M o n a tsz a h l  zu entnehmen ist, mehr a ls  
2  J a h r e  verflossen sind.

Štev. 772.

Vojaške priprege v mirovnem času .
Občinska predstojništva se opozorijo na v 

deželnem zakoniku štev. 212 z dne 18. decem
bra 1909. 1. objavljeni razglas, zadevajoč povračilo 
za vojaške priprege v mirovnem času za dobo od 
1. dne januarja  1910. 1 do 31. dne decembra 
1914. 1.

Po tem  razglasu se na Štajerskem povrača 
za 1 kilometer za vpreženega konja 26 h ter 
za vpreženega vola (junca) 23 h.

P t u j ,  20. dne januarja  1910.

Štev. 805.

Pregled (revizija) mer in tehtnic (vag).
Vsled ukaza ces. kr. namestništva z dne 

13 avgusta 1891. 1., štev. 18422, in z ozirom 
na tuuradno naročilo z dne 2 oktobra 1897. I., 
štev. 19423, glede policijskega pregleda mer in 
tehtnic, naznanja se gospodom občinskim pred
stojnikom sledeče, da se strogo po tem rav n a jo :

Pregled (revizija) mer in tehtnic dovršiti se 
mora do konca m arca 1 9 1 0 .  I. V to potrebne 
tiskovine so priložene.

Obrlnikom se ne sme naznaniti čas kedaj 
se bode pregled vršil; pregledovali se mora nena
doma.

Pri izpolnjevanju tiskovin paziti je na sledeče:
V razpredel (rubriko) „ime“ zapisati je vse 

obrtnike v občini.
V razpredel „obrt“ zapiše se obrt, s katerim 

se s tranka  peča. A ko bi izvrševala s tranka več 
obrlov, tedaj naj se rabi za vsak obrt poseben 
razpredel.

V sledečih razpredelih naznanijo naj se vse 
pri obrtniku nahajajoče se mere, uteži tehtnice 
(vage) in druge merilne priprave po Številu in 
po letnici zadnjega preskuševanja  (merjenja); 
letnica se vidi na merosodnem udarcu (pečatu), 
kateri se je  udaril pri zadnjem preizkušeyanju 
(merjenju). Dostavlja se, da mora imeti vsak  
krčmar cimente (mere).

V lazpredel „Opazke“ zapisati je  po številu 
vse tamkaj nahajajoče se posode (kupice, ste
klenice), katere so pripravljene za točenje vina, 
piva in žganih pijač, ter zaznamovati se mora, 
ali imajo tudi predpisano merno črto in dotično 
znamenje.

V ta  razpredel zapisati se morajo tudi vsi 
taki sodi, v katerih  se razpošilja pivo, ki pa so 
bili premerjeni pred več kot dvemi leti, kar 
se lehko vidi na merilnem udarca (pečatu) poleg 
katerega sta užgana mesec in leto zadnjega 
merjenja.



D ie  im Handel vorkommenden Weinfässer müssen 
einer Nacheichung stets dann  unterzogen werden, wenn 
an denselben eine R e p a ra tu r  vorgenommen wurde, 
welche eine V eränderung des R au m in h a l te s  verursacht. 
Etwaige Beanständnngen derartiger Fässer sind gleich
falls  in  der R ubrik  „A nm erkung" cinzutragen.

Weinfässer vor A blauf  von 3 J a h r e n  sind nu r  
dann eich-, bezw. nacheichpflichtig, wenn sie in Verkehr 
gebracht, d. h. zur Versendung der Weine dienen. —  
Fässer zum Aufbewahren der Weine (Lagerfässer) sind 
daher nicht eichpflichtig.

S o llte  bei der Ausfü llung  irgend ein Zweifel 
obwalten, so ist Hieramts persönlich oder schriftlich 
die Aufklärung einzuholen.

Sämtliche Objekte sind genau zn besichtigen 
und sind allfällige, noch im öffentlichen Verkehre vor- 
findlichen ungesetzlichen (alten) oder unzulässigen (mit 
eichämtlichem Vernichtungsstempel gekennzeichneten) 
M a ß e  und Gewichte sofort abzunehmen und ist auch 
die diesbezügliche Bemerkung in die R ubrik  „ A n m er
kung" einzutragen.

S o l l t e  seitens der Gemeindevorstehung behufs 
V o r n a h m e  dieser Revision die Assistenz des hiesigen 
k. k. Eichmeisters erwünscht sein, so ist um  die A b 
ordnung desselben Hieramts schriftlich oder mündlich 
anzusuchen, wobei jedoch bemerkt wird, daß die übrigens 
nicht bedeutenden Kosten fü r  die Entsendung des 
Eichmeisters von der Gemeinde zu ersetzen sein werden.

P e t t a u ,  am  19. J ä n n e r  1 9 1 0 .

Z. 2824.

J ä h r lich e  V ieh zä h lu n g . —  V o r la g e  der Fleischbeschau- 
P rotokolle .

D ie säumigen Herren Gemeindevorsteher, welche 
den h. ä. Erlässen vom ‘20 .  J ä n n e r  1 9 1 0 ,  Z . 1 9 2 4  
und 1 9 2 5  (A m tsb la t t  N r .  3), in obiger Angelegenheit 
noch nicht entsprochen haben, werden ansgefordert, 
die diesbezüglichen Berichte und die Fleischbeschaupro
tokolle bei sonstiger A bordnung eines S t ra fb o te n  
$OfOrt anher vorzulegen.

P e t t a u ,  am  2 7 .  J ä n n e r  1 9 1 0 .

An die Herren Tierärzte, an alle 
Gemeindevorstehungen und k. k. Gen- 

darmerie-Posten-Kommanden.
8. 337.

Fleischeinfuhr a n s  den Ländern der ung. K rone.
L a u t  einer Hieramts eingelangten Anzeige wird 

viel Fleisch a u s  den Ländern d e r  ungarischen Krone 
in das  hierbezirkige Vcrwaltungsgebiet eingeführt, 
ohne daß dasselbe entsprechend der im § 1 al. 10  
der M in .-V dg . vom 3 1 .  Dezember 1 9 0 7 ,  R . - G . - B l .

17 —

Vinske sode, ki se rabijo v trgovini, prem e
riti je vnovič, ako so se popravljali tako, da se 
je  njih vsebina (telesoma) predrugačila (pre- 
menila). Ako se najde pri takih sodih kakšna 
napaka, zapisati je  to v razpredel „opazka“.

Vinske sode je pred pretekom treh  let le 
tedaj po meroskusnem uradu izmeriti ozir. pre
skusiti, če se rabijo v prom eta t. j. v razpo- 
šiljatev vina. —  Sodov, kateri se rabijo samo v 
skladišče (shrambo) vina, ni treba izmeriti.

Ako bi se pri izpolnjevanju tiskovin o čem 
dvomilo, povpraša naj se ustmeno ali tudi pis
meno pri tukajšnjem uradu, kateri daje potrebna 
pojasnila.

Vse mere in tehtnice pregledajo naj se natanko 
in če se nahajajo še v javnem prometu nepo
slovne (stare) mere ali uteži, morajo se takoj 
odvzeti, kar je  zopet zapisati v razpredel „opazka“. 
Take mere in uleži spoznajo se na tem, da 
imajo pritisnjen merosodni udares (pečat), kateri 
naznanja, da se imajo uničiti.

Ako bi obč. predstojništvo želelo, da bi po
magal pri letem pregledu tukajšnji c. kr. mero- 
skusnik, zaprosi naj pri tukajšnjem uradu u s t
meno ali pismeno, da se isti t ja  odpošlje, a pri
stavlja se, da bode morala plačati dotične stroške, 
ki sicer niso veliki, občina sama.

P t u j ,  19. dne januarja  1910.

Štev. 2824.

Vsakoletno š te t je  živali. —  Predložiti je za p is 
nike o ogledu m esa.

Zakasneli se gospodje občinski predstojniki, 
kateri se tuuradnima ukazoma z dne 20. januarja  
1910. 1., štev. 1924 in 1925 (Uradnega lista 
štev. 3), v v navedeni zadevi še odzvali niso, se 
pozovejo, da takoj semkaj predložijo dotična po
ročila in zapisnike o ogleda mesa, ker se bode 
sicer po nje odposlal kazenski sel.

P t u j ,  27. dne januarja  1910.

Vsem gospodom živinozdravnikom, vsem  
občinskim predstojništvom in ces. kr. 

poveljstvom orožniških postaj.
Štev. 337.

Uvoz m esa  iz dežel ogrske države.
Glasom neke tukajšnjemu uradu došle ovade 

se iz dežel ogrske država mnogo mesa uvaža v 
tuokrajni upravni okoliš, ne da bi bilo vstrezajoč 
v § 1. odst 10. minist, ukaza z dne 31. decem-
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N r .  2 8 2 ,  enthaltenen Bestim mung tierärztlich beschaut 
wurde.

E s  ergeht der A uf trag ,  hinsichtlich der gedachten 
E in fu h r  eine strenge Kontrolle  zu üben und in allen 
Fä llen ,  in welchen die m it  obzitierter Bestim mung 
vorgeschriebene tierärztliche Beschanbefnndsklansel ans 
den Fleischversendnngszertifikaten nicht enthalten ist 
oder Fleisch ohne Zertifikate eingebracht wird, das 
Fleisch solange zu saisieren, bis durch die Beibringung 
des vorgeschriebenen Zertifikates der gesetzlichen V o r 
schrift entsprochen wird.

V o r  der Freigabe ist jedoch das  Fleisch einer 
tierärztlichen Beschau zu unterziehen und im Falle  
konstatierter Ungenießbarkeit zu vertilgen, bei Seuchen- 
verdacht aber ist unverzüglich die Anzeige an  den 
Gemeindevorstand, bezw. anher zu erstatten.

P e t t a u ,  am  17 .  J ä n n e r  1 9 1 0 .

Z. 250 St.

E rw erbstencr-K om m issionen.
Die durch Ersatzwahlen, bzw. Ersatzernenungen 

im S in n e  des § 18  des Gesetzes vom 2 5 . Okto
ber 1 8 9 6 ,  R . - G . - B I .  N r .  2 2 0 ,  ergänzten E rw e rb 
steuer-Kommissionen setzen sich fü r  die V e rw a l tu n g s 
periode 1 9 1 0  — 1 9 1 1  au s  folgenden Herren  zusammen:

I .  V e r m i la s m ig s b e z ir k  V e t te r n — S t a d t .
A. Steuergesellschaft III. Klasse.

V orsitzender : Viktor Elsbacher, k. k. Finanzkom- 
missär in P e t ta u .

S te llv er tr e ter  des V orsitzenden: F r a n z  Toplak, 
k. k. S ten erv e rw a lte r  in P e t ta n .

G e w ä h lte  M itg lie d e r :  A lois  Mnchitsch, K au f
m an n  in P e t t a n  (Fnnktionsdaner bis Ende 1 9 1 1 ) ;  
Adolf Schramke, K au fm an n  in P e t t a n  ( F . - D .  b. 
E .  1 9 1 3 ) .

G e w ä h lte  S te llv e r tr e te r : J o h a n n  Lnttenberger, 
Fleischer in P e t t a n  (F . - D .  b. E . 1 9 1 1 ) ;  J o h a n n  
S tend te ,  F aß b in d er  in P e t ta n  (F .-D .  b. (£. 1 9 1 3 ) .

E r n a n n te  M itg lie d e r :  D r .  S i x tu s  R i t te r  von 
Fichtenau, Advokat in P e t t a n  ( F . - D .  b. E .  1 9 1 1 ) ;  
F r a n z  Toplak, k. k. S ten erv e rw a lte r  in P e t ta u  
( F . - D .  b. E .  1 9 1 3 ) .

E r n a n n te  S te llv e r tr e te r :  D r .  F r a n z  J n r t e la ,  
Advokat in P e t t a n  ( F . - D .  b. E .  1 9 1 1 ) ;  Jakob 
M atznn, Ziegelfabrikant in P e t ta u  ( F . - D .  b. E .  1 9 1 3 ) .

B. Stenergesellschaft IV. Klasse.
Vorsitzender und S te llv er tr e ter  des Vorsitzenden  

wie bei Steuergesellschaft III. K lasse.
G e w ä h lte  M itg lie d e r : H a n s  S t ro h m a y e r ,  S e i l e r  

in P e t ta n  ( F . - D .  ' b. E .  1 9 1 1 ) ;  Josef  Gspaltl ,  
Goldschmied in P e t ta u  ( F . D .  bis E .  1 9 1 3 ) .

G e w ä h lte  S te llv e r tr e te r : K arl R eisinger,

bva 1907. 1., drž. zale. štev. 282, navedenemu 
določilu živinozdravniško ogledano.

Zavkazujem, da se glede navedenega uvoza 
vrši strog nadzor (kontrola) in da je v vseh slu
čajih, v katerih manjka z zgoraj navedenim do
ločilom predpisane opombe o izvidu živinozdrav- 
niškega ogleda na poverilnicah odposlanega mesa, 
ali če dojde meso brez poverilnic (certifikatov), 
meso zapleniti (zadržati) dotlej, dokler se po 
predloženi poverilnici ne zadosli zakonitemu 
predpisu.

Pred izročitvo pa mora meso ogledati živino- 
zdravnik in ako določi, da je neužitno, ga je 
pokončati (uničili), ako sumi kakšno kužno bole
zen, je to nemudnoma naznaniti občinskemu pred
stojniku, ozir. semkaj.

P t u j ,  17. dne januarja 1910.

Štev. 250/6.

Prldobninske komisije.
Po nadomestnih volitvah, ozir. nadomestnih 

imenovanjih v zmislu § 18., zakona z dne 
25. oktobra 1896. 1., drž. zak. štev. 220, po- 
polnjene pridobninske komisije sestoje za prired
be n o dobo 1910— 11 iz naslednjih gospodov:

I. Priredbeni okraj Ptuj-mesto.
A. Davčna družba III. razreda.

Predsednik: Viktor Elsbacher, ces. kr. finanč
ni komisar v Ptuju.

Predsednikov n a m estn ik : Franc Toplak, 
ces. kr. davčni upravitelj v Ptuju.

Izvoljena č lana: Alojzij Muhitsch, trgovec v 
P tuju  (poslovna doba do konca 1911. 1.); Adolf 
Schramke, trgovec v Ptuju  (posl.d. do k. 1913. 1.).

Izvoljena nam estnika: Janez Luttenberger, 
mesar v Ptuju (posl. d. do k. 1911. 1 );  Janez 
Steudte, sodar v P tu ju  (posl. d. do k. 1913. 1.)

Imenova č lan a: dr. Siktus vitez pl. Fichtenau, 
odvetnik v Ptuju (posl. d. do k. 1911. 1.); Franc 
Toplak, ces. kr. davčni upravitelj v Ptuju (posl. 
d. do k. 1913.1.).

Imenovana nam estnika: dr. Franc Jurtela, 
odvetnik v Ptuju (posl. d. do k. 1911. 1.); 
Jakob Matzun, opekarnar v Ptuju (posl. d. do 
k. 1913. 1)

B. Davčna družba IV. razreda.
Predsednik in predsednikov namestnik kakor 

pri davčni družbi III. razreda.
Izvoljena Člana: Hans Strohmayer, vrvar v 

P tuju (posl. d. do k. 1911. 1.); Jožef Gspaltl, 
zlatar v P tu ju  (posl. d. d. k. 1913. >.).

Ivoljena n a m estn ik a : Karol Reisinger, mizar



M e r  in Pettau (F.-D. b. E. 1911); Anton 
Lasten, Schneider in Pettan (F.-D. b. E. 1913).

E rn a n n te  M itg l ie d e r : Josef Slavinec, Agent 
nd Gastwirt in Pettau (F.-D. b. E. 1911 ); Franz 
irtenjak, Kaufmann in Pettan (F.-D. b. E. 1913).

E rn a n n te  S te llvertreter: Franz Tschech, Gast- 
biti in Pettan (F.-D. b. E. 1911); Simon 
achter, k. k. Stenerassistent in Pettau (F.-D. b. 
:• 1913).

(Schluß folgt.)

. 2105.

Didaktische G ew erbeförderung.
D a s  k. k. Ministerium für öffentliche Arbeiten 

at mit Erlaß vom 1 9 . Dezember 1909, Z. 858 XX b, 
[öffnet, daß die Administration und Subventionierung 
Her V eransta ltun gen , welche, sei cs an kommerziellen 
ichulen oder von Handelsgenossenschaften oder anderen 
lufmännischen Korporationen ohne Inanspruchnahme 
lmmerzieller Lehranstalten für A ngeh örigen  des 
andelsstandcs getroffen w erden, in die Kompetenz 
's Ministeriums für Kultus und Unterricht gehören, 
ährend zeitweilige gewerbliche Unterichtsveranstaltun- 
'N für Gewerbetreibende im engeren Sinne, d . h. 
:cht für Angehörige des Handelsstandes, in die 
ompetenz des Ministeriums für öffentliche Arbeiten 
»llen, was auch dann zutrifft, wenn derartige Kurse 
1 kommerziellen Lehranstalten ab gehalten werden.

P e t t a n ,  am 2 0 .  J ä n n e r  1 9 1 0 .

uudmachuugen der Bezirksschulräte. 
An alle Schulleitungen.

! 89, 42, 40.
P. F. R.

Lehrknrse snr V o lk s- und Bürgerschnllehrer.
L au t M it te i lung  des S ekre ta ria tes  der volks- 

mlichen Universitätsknrse in W ien vom 10 . De- 
|hbet 1 9 0 9 ,  Z  5 7 ,  werden unter  der Leitung der 
nener-Universität im Einvernehmen m it den 
leigen deutsch-österreichischen Hochschulen in  der Zeit 
)ln 3. bis 2 4 . .  August 1 9 1 0  in B r ü n n  Ferialkurse 
1 und Bürgerschnllehrer abehalten werden.

L 'tiicbou werden die Schulleitungen infolge Erlasses 
ggosz E' Landesschulrates vom 3 1 .  Dezember 1 9 0 9 ,  

i ~T~> K>r weiteren Verständigung m it  dem Bemerken 
' .K en n tn is  gesetzt, daß Näheres  hierüber H. a. ein- 
^  werden kann.

P e t t o » ,  am 2 1 .  J ä n n e r  1 9 1 0 .

v Ptuju (posl. d. do k. 1911. 1.); Anton Masten, 
krojač v Ptuju (posl. d. do k. 1913. 1.).

Imenovana č la n a : Jožet Slavinec, a geni in 
gostilničar v Ptuju  (posl. d. do k. 1911 L), 
Franc Artenjak, trgovec v P tuju (posl. d. do k. 
1913. 1.).

Imenovana nam estnika: Franc Tschech, go
stilničar v P tu ju  (posl. d. do k. 1911. 1.); Simon 
Führer, ces. kr. davčni as is ten t v Ptuju (posl. 
d. do k. 1913. 1).

(Konec sledi.)

Štev. 2105.

Pospeševanje  obrtništva po pouku.
Ces. kr. ministerstvo za javna dela je  z odlokom 

z dne 19. decembra 1909. 1., štev. 858 —  XX b, 
javilo, da spadata upravništvo in subvencija vseh 
poučnih prireditev, ki se bodisi na trgovinskih 
šolah ali po trgovinskih zadrugah ali drugih 
trgovinskih družbah (korporacijah), ne poslužujoč 
se trgovinskih učilišč, priredijo za  vslužbence tr
govskega stanu, v področje mmisterstva za bogo
častje in uk Začasne obrtnopoučne prireditve za 
obrlnike v ožjem zmislu t. j. ne za vslužbence 
trgovskega stanu pa spadajo v področje mini- 
sterstva z javna dela in to tudi tedaj, ako se 
takšna tečaji priredijo na trgovinskih šolah.

P t u j ,  20. dne januarja  1910.

Naznanila okrajnih šolskih svetov. 
Vsem šolskim vodstvom.

Štev. E 9, 42, 49.
P. O. R.

Počitniški tečaji za  učitelje ljudskih in m ešča n 
skih šol.

Glasom poročila ta jništva priprostih vseuči- 
liških tečajev na Dunaju z dne 10. decembra 
1909. 1., štev. 57, se bodo pod vodstvom du
najskega vseučilišča porazumno z drugimi nem-ko- 
avstrijskimi vseučilišči v dobi od 3. do 24. dne 
avgusta 1910. 1. vršili v Brnu počitniški tečaji 
za učitelje (učiteljice) ljudskih in meščanskih šol.

O tem se obvestijo šolska vodstva vsled 
odloka ces. kr. deželnega šolskega sveta z dne 
31. decembra 1909. 1 , štev. 3 ^ ,  te r  se jim 
naroči, da o tem obvestijo učit- ljstvo N a ta n Yneja 
pojasnila se dobe pri tukajšnjem uradu.

P t u j ,  21. dne januarja 1910.
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Lehrer- und Schulleiterstellc.
A n  der einklassigen, in der zweiten Ortsklasse 

stehenden Volksschule in S t .  Nochns a. d. S o t l a  
kommt eine Lehrer- und Schulleiterstelle zu r  definitiven 
Besetzung.

Die  o rdnungsm äßig  belegten Gesuche sind im 
vorgeschriebenen Dienstwege bis 2 8 .  Februar 1 9 1 0  
an  den O n ssc h u lra t  in S t .  Rochus, Po s t  Rohitsch, 
einzusenden.

Nachzuweisen ist die K enntn is  beider Landessprachen.
Bezirksschulrat Rohitsch, am  17 .  J ä n n e r  1 9 1 0 .

A I 6/10 
6

Edikt
über die Versteigerung beweglicher Zachen.

I m  Verlasse nach P farrer F ranz Valenko in P o len -  
schak gelangen im P farrhofe in Polenschak

am 3 1 .  Jänner  1 9 1 0 ,  vormittags 9  Uhr
die Fahrnisse, a ls  Einrichtungsgegenstände, Tisch- und 
Bettwäsche, W eine, Rinder, Schw eine u. s. w . zur öffent
lichen Versteigerung. Diese Gegenstände können im  P farr-  
hvfe in  Polenschak eingesehen werden.

D ie  Gegenstände sind bar zu bezahlen und sofort w eg
zuschaffen.

D ie  3% Armenabgabe trifft den Ersteher.
K. k. Bezirksgericht P ettau , Abt. I, am  22. Jän n er  1910.

Štev. 1211/09.

Učiteljska, ob enem služba šo lsk eg a  voditelja.
Na enorazredni ljudski šoli pri Sv. Roku 

ob Sotli se bode stalno namestila učiteljska, ob 
enem služba šolskega voditelja z dohodki po 
drugem krajnem razredu.

Redno opremljene prošnje je  predpisanim 
službenim potom do 28 . dne februarja 1910 . I. 
vposlati krajnemu šolskemu svetu pri Sv. Roku 
ob Sotli, pošta Rogatec.

Dokazati je znanje obeh deželnih jezikov.

Okrajni šolski svet rogaški, 17. dne januarja  1910.

A I 6/10 
5

Oklic
o dražbi premičnin.

V  zapuščini po župniku Francetu V alenko v Polen- 
šaku b odo se v župniji na Polenšaku dne

3 1 .  januarja 191 0 .  I. ob 9. uri dopoldne
sledeče prem ičnine po javni dražbi prodajale, pohištvo, 
om izno in postelno perilo, posoda, vino, goveja živina, 
svinje i. t. d. T i predm eti se lahko pregledajo v župniji 
na Polenšaku in se morajo takoj v gotovini plačati in 
odstraniti.

3°/0 ubožni doklad zadene kupca.
Ces. kr. okr. sodn. Ptuj, odd. I., dne 22. januarja 1910 .

Herausgegeben von der k. k. Bezirkshauvtmannschaft Pettau. — Izdaja ces. kr. ptujsko okrajno glavarstvo. 
Druck von W . Blanke in Pettau. — Tiskal V. Blanke v Ptu u.
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